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ABSTRACT

This research was aimed to describe: 1)How are the RDP’s compound
words realized in The Dancer 2) What are shifts occurred in the translation of
RDP’s compound words into The Dancer 3) How is the equivalence in the shifts.
The type of this research is descriptive method.

The data were taken from Novel Ronggeng Dukuh Paruk Indonesian
Version as its base and the equivalence in English Version. Novel Ronggeng
Dukuh Paruk is one of the famous novels in Indonesia. This novel is written by
Ahmad Tohari.

The researcher read the novels Indonesian and English version, finds the
compound words in Indonesian version as its base, find the equivalence of the
compound words of Indonesian version into English version.

The result shows that 1)The RDP’s compound words realized in The
Dancer, the researcher found the English Compound word that is, there are two
types of compound that found in English version they are compound noun and
compound adjective. Most of compound words in English version have the head
on the right except the compound words door step.Based on the meaning of the
compound there are two types of the compounds found in English version they are
Endocentric and Exocentric compounds.2) The shifts occured in the translation of
RDP’s compound words into The Dancer consists from several forms they are
simple word, complex word, phrase, idiom, conjunction and also untranslatble
word in its English version. And the entire category included into category of Non
compound words.3)The equivalence in the shifts in its English version they are
well translated meaning with same form and different form and also non
equivalence meaning with same form and different form.

Key Words: Compound Words, Novel Ronggeng Dukuh Paruk Indonesian and
English Version.
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INTISARI

Penelitian ini bertujuan untuk mendeskripsikan:1) Bagaimana kata
majemuk di novel RDP direalisasikan di novel The Dancer 2) Pergeseran apa
yang terdapat dari penerjemahan kata majemuk di novel RDP ke novel The
dancer.3) Bagaimana padanan dari pergeseran tersebut.Jenis penelitian ini adalah
penelitian dengan cara mendeskripsikan.

Data diambil dari novel Ronggeng Dukuh Paruk versi Bahasa Indonesia
sebagai dasarnya dan padanan di versi Bahasa Inggrisnya.Novel Ronggeng Dukuh
Paruk adalah salah satu dari novel terkenal di Indonesia.Novel ini ditulis ole
Ahmad Tohari.

Penulis membaca novel baik versi Bahasa Indonesianya maupun versi
Bahasa Inggrisnya, menemukan kata majemuk di novel Bahasa Indonesianya
sebagai dasar, menemukan padanan kata majemuk dari versi Bahasa Indonesia ke
Bahasa Inggrisnya.

Hasil penelitian menunjukan bahwa 1)kata majemuk di novel RDP
direalisasikan di novel The Dancer yaitu penulis menemukan kata majemuk
bahasa inggris yang termasuk jenis kata majemuk benda dan kata majemuk
sifat.Sebagian besar element kata dari kata majemuk berada disebelah kanan dari
katanya kecuali kata majemuk door step.Berdasarkan jenis maknanya ada dua
macam kata majemuk di versi bahasa inggrisnya yaitu endosentris dan
eksosentris.2) Pergeseran yang terdapat dari penerjemahan kata majemuk di novel
RDP ke novel The dancerterdiri dari beberapa bentuk yaitu kata sederhana, kata
kompleks, phrase, idiom, kata penghubung dan kata yang tidak diterjemahkan di
versi bahasa Inggrisnya.3) Padanan dari pergeseran tersebut adalah makna yang
diterjemahkan secara baik dengan bentuk yang sama dan ada juga yang bentuknya
berbeda, makna yang tidak diterjemahkan secara baik atau tidak padan dengan
bentuk yang sama dan ada juga yang bentuknya berbeda.

Kata Kunci : Kata majemuk, Novel Ronggeng Dukuh Paruk versi Bahasa
Indonesia dan versi Bahasa Inggris.
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